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Gazdasági szervezkedések.
A gazdasági jó let föltételei közt 

e lsőrangú szerepe van a  gazdasági erők 
egyensúlyának. Amilyen m értékben a 
kü lönböző  gazdasági egzisztenciák m eg
találják m ind  az eszközöket a fen tartá- 
sukhoz és fejlődésükhöz e lengedhete t
len  érvényesülésre , olyan m értékben  
gyarapítják  a közjólétet és emelik a 
m aguk  felvirágoztatásával az ország 
gazdasági erejét.

Egyik eszköze az érvényesülésre 
való törekvésnek  a  szervezkedés. Ha 
bárhol, bárm ilyen gazdasági foglalkozási 
ág szervezkedik, föltéve, hogy a n em 
zetnek gazdasági érdekeit ta rtja  szem 
előtt. —  ezzel olyan erőgyűjtést végez, 
am ely végső elem zésében az országnak 
válik javára . Veszedelem  csak ott fe
nyeget, ahol a  szervezkedésbe túlzások 
csúsznak  be, vagy oly je lszavak kerül
nek felszínre, am elyek súrlódásokra, 
ellentétekre, tehát e röpazarlásra  vezet
nek. De itt is m egvizsgálandó vájjon az, 
am it tú lzásnak h irdetnek, vagy kárté
kony jelszónak bélyegeznek meg, va
lóban  az-e, és nem -e inkább tú lzás a 
m ásik részről, am elynek oka az elfo
gultság vagy a félreértés.

A kereskedők m ost folyó országos 
szervezkedését, am inek érdekéből n á 
lunk  is lesz a  jövő v asárnap  értekezlet 
az itteni kereskedő-egyletben, — n é 
mely oldalról nem  jó  szem m el nézik. 
Nem  egy fontos gazdasági ágnak érvé
nyesülésre  való törekvését látják benne, 
hanem  ellenséges erőgyűjtést a harcra. 
Így például harciasnak hirdetik a  ke
reskedők kolozsvári szervezkedése al
kalm ával elhangzott egyik beszédet és 
h adüzene te t olvasnak ki belőle a me
zőgazdaság ellen. Hát m egengedjük, hogy 
lehetett volna hangfogót a lkalm azni a n 
nál a  beszédnél és sim ább, enyhébb 
fo rm ában  kifejezni azt, ami abban  a 
beszédben  van, de vollaképen bárhogy 
értelm ezi is a  tárgyilagos elm e azt a 
beszédet, nem  olvashatja  ki belőle azt, 
am it többfelöl belem agyarázni töreksze
nek . i r .n i  hadüzene t az, hanem  a  vé
dekező ja js z a v a ; nem  h arc ra  való tü
zelés és ingerlés, hanem  az elerőtlene
dést, az elcsüggedést m eggátolni akaró 
buzdtiás.

A m agyar kereskedelem  fen tartása 
és erőteljessé kifejlesztése: közédek. An
n ak  elnyom ása, vagy az elnyom ására 
irányuló  és b árhonnan , bárkitől szár
m azó törekvés: határozo ttan  káros nem 
csak a kereskedő osztályra, hanem  a 
nem zet összeségére is. Hogy van egy 
tú lzó  irányzat, am elynél ez a törekvés

tapasztalható, ez tagadhatatlan. H a te- ; 
hát ezzel szem ben  védekezésre, ellent- j 
állásra szervezkednek a k eresk ed ő k : • 
ebben csak a  létért való küzdelem  lég- ; 
elemibb törvényének engedelm eskednek, ' 
sőt hazafias is a cselekedetük.

S m egm ondhatjuk nyiltan, m ire '. 
szervezkednek. Arra, hogy az ellenük i 
irányuló törekvések ellen védekezzenek i 
és hogy a  m aguk érdekei szám ára ép
pen olyan halhatós képviseletet te rem t
senek, m int am ilyent terem tenek m a '■ 
guknak a  többi gazdasági ágak : akár 
az ipar, akár a  mezőgazdaság. Szerve
zeteik szám ára szabad mozgást, meg
hallgatást és érvényesülést keresnek és 
a törvényhozásban a maguk érdekei 
képviselőinek szintén óhajtanak helyet. 
E bben n incs jogtalanság, nincs m éltány
talanság, legkevésbé van pedig benne 
hadüzenet.

H a a  kereskedők részéről a  m ező
gazdasággal szem ben elfogultság vagy 
ro sszakara t n u ita tsüznék . b izonyára mi 
lennénk  az elsők, akik — m indenkor 
első sorban  a  m ezőgazdálkodás érde
keiért küzdve — a  legsúlyosabban eli- 
télnök az ilyes törekvéseket. De azt 
tapasztaljuk, hogy a  kereskedők a  leg
teljesebb m értékben elismerik a m ező
gazdasági érdekek védelm ének elsőrangú 
fontosságát, elismerik, hogy hazánkban  
föltétlenül a m ezőgazdaságot illeti meg 
a vezető szerep, tehát jogos is annak  
érdekéből m inden t megtenni.

Csak azt nem hajlandók elism erni, 
hogy a m ezőgazdaság kizárólag m agá
nak követelhesse az egyedüli állanifen- 
tartó, az egyedül m értékadó jelleget.

A term észetszerű súlyt és befolyást, 
mely a m ezőgazdaságot hazánkban  m eg
illeti, sem  kétségbe vonni, sem  kifogá
solni n incs joga senkinek. De hogy a 
kereskedelm i és ipari érdekkörök ne 
törekedhessenek szinténjarra hogy a  nyil
vánosság küzdőterén vívják meg a m a
guk jogos érdekeiknek harcát, - -  < zl 
követelni sem nem  jogos, sem  ra m  
m éltányos.

Mi tehát nem látunk harcias in d u 
latot a  kereskedők szervezkedésében s j 
nem  találjuk helyénvalónak, hogy ilyen 
irányzatok belem agyarázásaval egy tisz- i 
teletve m éltó gazdasági szervezkedésnek : 
hitelét akarják lerontani

A gazdasági erők egyensúlyához 
igenis hozzá tartozik. hogy ne legyenek ! 
egyes szervek túlerösek és m inden érvé- | 
nyesülési eszközzel bőven felruházottak, 
holott m ás gazdasági ágak erői védte
lenül, elgyengülve és sú ly talanul á llanak 
az anyagi küzdelem ben.

A szolidaritás érzete nélkül a  gaz
dasági tényezők nem érvényesülhetnek

áldásosán a nem zetre nézve, m ert az 
egyoldalú túltengés veszélye könnyen 
végzetessé válhatik a  nem zet egyetemére. 
A nem zetnek m inden  erőre egyaránt, 
egyenlő m értékben szüksége van. Elcse- 
nevészni nem  engedhet egyes szerve
ket, m ert ezt az egész szervezet sú lyosan 
és keservesen m egérezné.

Jóakara t és kölcsönös tám ogatás, 
becsületes m egértése és m éltánylása a 
jogos és a  közre nézve hasznos törek
véseknek, — ez az egyedüli m ódja a 
gazdasági erőegyensúly fentartásának és 
a  nem zeti erők összhangzatos m ű k ö 
désének.

Magyarok vándorlása. Kétségkívül 
nagyon érdekes az az előadás, melyet az 
országos magyar gazdasági egyletben P e r é- 
n y i Béla az Amerikába vándorolt magyarok 
viszonyairól tartott. Rendkívül fontos kérdés 
ez. Hiszen ő a tengerentúl járt, az ottani 
viszonyokat nagyon jól ismeri és egymillió 
kétszázezerre teszi az Amerikában élő magya
rok számát, ami azonban valószínűleg keve
sebbre lett általa értékelve a még megdöb
bentőbb valóságnál. Legalább erre kell követ
keztetnünk abból, hogy csupán a múlt évben 
206000 magyar honos szállott ki Amerika 
partjain.

Rettenetes megcsapolása az egy mind
össze 20 milliós nemzet népességének és 
valósággal szükségszerű dolog arra gondol
nunk, hogy nemcsak me« kell állítani a 
kivándorlás folyamatát, hanem a lehetőségig 
elő kell idéznünk az idegenbe ment magya
rok vissza vándorlását is.

Fokozza ennek a kívánatosságát az a 
megfigyelés, melyet az Amerikában élő ma
gyarok átalakulásáról mond el a felolvasó:

>Mi odakunn nemcsak azt látjuk, hogy 
folyton fokozódik azok szama, akiket a mos
toha sors oda, a messze idegenbe űzött. Mi 
érezzük, mert éreznünk keli, hogy ennek a 
tengeren túli világnak a levegőjében l e v e t 
k ő z z ü k  n e m z e t i  g y ö n g é i n k e t  s 
m in te g y  z o m á n c k é n t  v o n  b e  b e n 
n ü n k e t  a z a m e r i k a i c m b e r m i n d e  n 
jó  t u l a j d o n s á g a .  Amerika iskoiaja lett 
a szenvedélyek rabsagat sinylő, lobbanékony 
természetű, pillanatnyi siketeket hajhászó, a 
tartós, együttes és alapozó munkára képte
len, az ipartól és kereskedelemtől idegenkedő, 
a vállalkozói széliemét nélkülöző, a nagyúrias 
passziókban vakmerő, de egyebekben bátor
talan. az egyes dolgokban ok nélkül szigorú, 
másokban meg túlságosán is pazar magyar 
embernek. A könnydvérfí magyart, aki ide
haza oiyan könnyen nyakara hágott a pénz
nek, komolyíyá, mcgfontolóvá teszi az a 
rémes élet-halalhaic, melynek nyüzsgő zsiva
jába egyszerre belekerül. A rokon és jóbarát 
nélkül nehéz utjara induló, egycsegycdül
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önmagára hagyatott lélek megizmosodik, 
megedződik, mig tisztességes kenyérkeresetre 
talál. Megtanulja az amerikaitól a c s e n d e s ,  
z a j t a l a n  m u n k á t, a j ó z a n s á g o t ,  a 
h i g g a d t s á g o t ,  a z  ip a  - és k e r e s k e 
d j e m  s z e r é t é t .  V a jú d ó  g a z d a s á g i  
é l e t ü n k n e k  h a t a l m a s  t é n y e z ő jé v é  
v á l h a t n á n a k  az  a m e r i k a i  l e v e g ő 
b e n  m e g e d z ő d ö t t  m a g y a ro k .*

Hanem persze nehéz és egyelőre szinte 
elérhetetlennek látszó annak a megoldása, 
miként hozhatók és hódithatók vissza a meg- 
vagyonosodott és a tengerentúli világ egész
séges üzleti szellemétől áthatott véreink. Erre 
nem tud feleletet sem a felolvasó, sem az 
őt vendégül látott orsz. gazdasági egyesület. 
Sőt bízvást mondhatjuk, hogy a Köztelek 
iránya éppen az ellenkezője annak, mint 
amire valaha a kivándorolt magyarok vissza- 
szállitára érdekében gondolhatunk.

Ha őszinték akarunk lenni, nem hall
gathatjuk el, hogy a közgazdaságilag gyar
mati viszonyban levő hazánk nem adhatna 
munkateret és megélhetést annak a milliót 
meghaladó magyar kéznek, mely Amerikában 
dolgozik. Ez csak önálló vámterület mellett 
volna lehetséges, erőteljes, hatalmas iparfej
lesztés és az azzal karöltve járó hatalmas 
kereskedelem kialakulásával.

Mai viszonyaink között még csak nem 
is álmodhatunk arról, hogy az Amerikában 
élő és ott még fölösleggel is rendelkező vére
ink elhatározzák magukat a hazatérésre. Ellen
kezőleg, az a megdöbbentő tapasztalás áll 
előttünk, hogy munkásaink még mindig nagy 
tömegben hagyjak el az országot és mennek 
idegenbe. Nemcsak Amerikába, de más kül
földi államokba is, főleg Németországba és 
Romániába, ahol, — sajnos túlnyomóan cse
lédszolgálatban és szegény sorban — szintén 
120000 magyar alattvaló él ez idő szerint, 
nem szólva azokról, akik ott már végleg elolá- 
hosodtak és a magyarságnak örökre elvesztek.

És amire nem lehet büszke az egyoldalú ■ 
agrárius irányzat: a kivándorlók legnagyobb 
tömegükben gazdasági munkások. Tehát abból 
a körből valók, melynek csakugyan itt kel
lene élni, halni, ha igaz volna, hogy nekünk ! 
mindörökké csak agrikultúr országnak kell •
maradnunk és semmi másnak. íi

De bizony nem igaz ez. Hiszen éppen ; 
a napokban utazott egy nagyobb csoport | 
bácskai, Szivacz vidéki mezei munkás Német- i 
országba. Mind erőteljes férfi és női munkás í 
akik novemberig ott maradnak a részükre ; 
biztosított mezei munkában és akik — tapasz- ; 
talás szerint — az útiköltségen túl, egyenkint ? 
még bizonyos összegű megtakarított pénzt j 
is hoznak télire haza. Vájjon, ha ugyanezt ! 
a célt elérhetnék itthon, elképzelhető-e, hogy 
akkor idegenbe mennének ezek a munkások ? 
És nem bizonyos-e, hogy ezt a célt elérhet
nék itthon is és hogy ebben nem esnék 
semmi kára a gazdaközönségnek sem, ha 
önálló vámterületen erőteljes iparral rendel
keznénk és állandó keresetet tudnánk adni • 
az egész munkásnépünknek?

íme, csak ez a választ nem is igénylő, • 
mert a feleletet magában foglaló kérdés i 
jelöli meg annak a másik kérdésnek a meg- ' 
oldását: miként lehetne visszahódítani a ten
gerentúli magyarokat.

Uj szőlők telepítése.
Hazánkban a szőlő telepítés napról- 

napra nagyobb tért hódit. Különben mióta 
a fillokszera pusztítani kezdett — eltekintve 
a kapkodás, hogy úgy mondjuk, a kétség-

beesés idejét, amikor még tájékozatlanok 
voltunk a vész ellen való védekezés módja 
tekintetében is, — a szőlő telepítés jórészt 
országszerte a sik területekre szorult.

Sik területeken vannak ugyanis ha
zánkban olyan szőlőtelepítésre alkalmas föl
dek, melyekben a fillokszera nem álhat meg 
és igy az ilyen területek beültetése helye
sebbnek és olcsóbbnak bizonyult, tehát gaz
daságosabbnak is, mint a régi, kipusztult te
rületek szőlőinek felújítása. Ezek a területek 
az úgynevezett futóhomok és az ahhoz ha
sonló talajú földek.

Ahol a fillokszera tönkre tette a sző
lőket, ott hosszú ideig nem tudtak szőlő
birtokosaink, mi is lenne a helyesebb eljá
rás a szőlő felújításra és amig az ilyen vi
dékek lakói a tennivalók fölött tépelődtek 
azt az időt a tapasztalt, tanult szőlőbirto
kosok arra használták föl, hogy a sik terü
leteken ültettek szőlőt. Némelyek sikerrel, 
mások eredménytelenül.

Akik okszerűen fogtak a munkához 
és akik a homok-talajukat kellően megmi- 
velték, azoknak a munkája sikerült; akik 
ellenben azt hitték, hogy a homokföldek 
megforgatása, rigolirozása fölösleges, azok 
keservesen csalódtak.

Hosszú időbe tellett, mig nállunk a 
helyes és sikeres szölőtelepitési irány ki
alakult és olyanná lett, hogy azt ma már 
szinte kockázat nélkül követhetjük.

Sokan azonban még ma is tájékozat
lanok az iránt, hogy milyen szőlővel ültes
sék be erre szánt földjüket. Ezekre való te
kintettel és a szőlőtulajdonosok tájékozta
tására mondjuk el a következőket.

Az oltványsző.ő ültetést, mint ‘ahogy 
ezt sok tapasztalás igazolja szőlokirtokosa- 
ink aféle divatos eljárásnak gondolják. Azzal 
azonban nem vetnek szamot, hol van ennek 
a létjogosultsága. Ezzel kell tehát szükség- j 
képen ebben a hírlapi cikkünkben toglalkoz- j 
nunk. ;

Hazánkban kétféle szőlőtalaj van a ? 
filokszera tekintetéből. Az egyikben a fiiok- < 
szera nem él meg, a másikban szaporodik * 
és pusztít kérlelhetetlenül. Az első. vagyis • 
a fiiokszeramentes talaj csak az, melynek J 
legalább 75 százaléka kovakő szemcsékből ; 
all; össze nem gyúrható nincs semmi össze- ! 
állósága. A szél tetszés szerint hordja ide- t 
oda és ezért is nevezik futóhomoknak. Az ? 
ilyen talajban a filokszera nem éi meg; I 
más talajban azonban mindenütt, ha egyszer ! 
belekerüli, Az ilyen talajokba bízvást ültet- j 
hetünk hazai szőlőfajtákat, nem kell tarta- s 
nunk a fiiokszeratól.

Vannak azonban olyan homokos és ■ 
agyagos talaj k, melyekben a filokszera : 
megei, amelyeknél tehát eűene védekezni is ’ 
kell. A védekezésnek két módja van és hogy , 
ezek közűi melyiket alkalmazzuk, ez a talaj ! 
minőségétől függ. Van ugyanis olyan talaj, 
mely szénkénegezésre alkalmas. Abba hazai 
fajiakat ültethetünk. Viszont vannak olyan 
talajok, melyek a szénkénegezésre nem al
kalmasok. Ezekbe olyan szőlőfajokat keli 
ültetnünk, melynek a fiilokszerának ellentál- 
lanak ; ilyenek az amerikai szőlők, melyekbe 
a hazai fajtákat beoltjuk.

Látnivaló ezekből, hogy a szőlőtele
pítésnek manapság három iranya van. Ne
vezetesen olyan homokterületekre, melynek 
75 százaléka kavaköszemcsékből áll, hazai 
fajtákat ültetünk és az ilyen szőlőket a 
filokszera ellen semmi védelemben sem kell 
részesíteni. — Nem túlkötött (agyagos) és 
nem túlloza, tehát pözépkötöttségű talajokra 
szintén hazai fajtákat ültetünk és az ilyen 
szőlőket a filokszera ellen szénkénegezéssel 
tartjuk fenn, Ilyen talajok vannak városunk 
határában is, miért is nálunk az ezen irányú 
telepítés a legindokoltabb, — Fölemlítjük 
végül, bár ilyen eset városunk határában 
alig van, — hogy az olyan talajokra, melyek 
nagyon agyagosok, vagy igen lazák (rit
kák) kavicsosak, vagy kőtörmelékesek, ahol 
a szónkénegezésnek nincs hatása, — ame
rikai oltványszőlőket ültetünk, mert az ame
rikai szőlők — habár a filokszera rajtuk is 
él — erőteljes fejlődésüek és dús gyökér
zetüknél fogva a filokszerának ellentállanak.

A legszerencsésebb szőlősgazda az

akinek futóhomokon van a szőlője. Neki a 
filokszera ellen nem kell védekeznie, tehát 
a védekezési költségeket megtakaríthatja. 
Mig ellenben szőlősgazdáink legnagyobb ré
szének védekezniük kell vagy szénkénegezés
sel, vagy oltványszőlők ültetésével.

Ahol a talaj a szénkénegezésre alkal
mas, mint varosunk határában is, — ez a 

í védekezési eljárás célirányosabb, olcsóbb és 
I ajánlhatóbb, mint az oltványszőlő telepítés 
! Számtalan példa van rá hazánkban, hogy a 

filokszera-lepte szőlőket évtizedek óta szén
kénegezéssel kezelik és ami fődolog, — igen 
sikeresen kezelik. Nem kell tehát az olt- 
vanyszőlő telepítésbe gazdáinknak vakon, 
indokoiatianui belemtnniük, mert az ha nem 
is rossz, de nagyon drága mulatság, amely 
ezenfölül sokszor sikertelen is.

Az oltványszőlő telepítésnek egyik nagy 
hátránya az, hogy az élelmes citvanyszapo
rító tulajdonosok — elég lelkiismeretlenül 
és haszonlesésből, a megrendelőket sokszor 
értéktelen, hibás forradású oltványokkal 
csapják be, méregdrágán. Az ilyen oltványok
3—5 év múlva elválnak, megromlanak és 
elpusztulnak.

Legnagyobb baja egyébként is az olt
ványszőlőnek, hogy rövid életű. Ha még 
olyan jó kezelésben részesül is, 15—18 évig 
él, azután elpusztul’ Ezenfölül nagyon drága 
is az oltványszőlő. Ha legkevesebb 20 fil
lérbe számítjuk darabját és egy katasztrális 
holdra 5000 drb. tőkét veszünk 1 méter 
sor és tőke-tavolsággaí, — mar akkor csu
pán az oltványokért, munka nélkül, ezer ko 
rónát kell kiadnunk.

Ha most tekintetbe vesszük, hogy 
ilyen drága telepilés, kivált a mai kiszámít
hatatlan időjárási viszonyok mellett és a sok 
szőlőbetegség miatt csak ritkán ád jó tér 
mést, nagyon meg kell gondolnunk az oit- 
vanyszőlő telepítést és ahol csak lehet, jobb 
ha hazai fajiakat ültetünk és ezeket szén
kénegezéssel védjük.

Az igaz, hogy a szénkénegezés is 
pénzbe kerül évenkint, mert ahol filokszera 
van, ott minden évben szénkénegezni kell. 
Ha azonban számításba vesszük, hogy 5000 
drb. hazai gyökeres szőlő vesző, jó drágán 
számítva 200 koronába kerülhet holdankint 
az évenkénti szénkénegezés pedig holdan
kint 50- 60 kor. kiadást igényei, úgy akkor 
könnyű kiszámítani, hogy szőlőnket 35—40 
éven ;-t tarthatjuk fönn ilyen módón azzal 
a költséggel, amibe az oltványszőlők beállí
tása kerüít volna.

Az oltványszőíővel való telepítés tehat 
csak ott indokolt, ahol másként a filokszera 
ellen nem védekezhetünk.

E;-;y cselben még elfogadható az óit 
vanyszőlővel való telepítés, akkor neveze
tesen, ha magunk állítjuk elő zöld okassal 
az oltványokat. Arany'ag ugyan akkor se 
keiül sokkal kevesebbe az oltvány és ami 
lő, — ekkor sem szabad számításon kívül 
hagyni az oltványok rövid életidejét

Ú j d o n s á g o k
b za n les , ií.04 április  14

— Városi közgyűlés. Szentes város kép
viselőtestülete f. hó 18-án délelőtt 9 órakor, 
a túl a kurcai tanácskozó teremben közgyű
lést tart, melynek tárgysorozatára a követ
kező fontosabb ügyek tűzettek ki. Alispáni 
határozat S i n ó r o s  S z a b ó  Sándor dr. 
ügyészi aiiasaról történt lemondásának elfő* 
gadása s a nevezett ellen folyamatban volt 
fegyelmi eljárás beszüntetése tárgyában. — 
Közig bizo tsági határozat az aratószerződé 
sek megkötésére helyettes kiküldéséről tör
tént intézkedés felterjesztésére és ezzel kap
csolatban V i r á g h Ede lemondása a munka
közvetítői teendők viteléről. — Javaslat a 
konyhakertészetre alkalmas városi földek bér
beadásáról. — A kunszentmártoni vasútállo
más közös használatára vonatkozó szerződés 
bemutatása. — B é c h Márton ajánlata a  
Konc-féle telek átengedése és S p i t z e r
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Adolf ajánlata a Czukkermann-féle telek út- ; 
earendezés céljaiira*szükséges területének áten
gedése tárgyában. — A bogárköz rendezé
séhez szükséges kisajátítási jog kérelmezés! 
ügye. — L a n t o s  Pál ajánlata a böldi révi 
épületek megvételére, — A polgári leányis
kolái tanítók kérvénye, törzsfizetésüknek 1600, 
lakbérüknek 400 koronára való felemelése 
tárgyában. — A városi óvoda alapitó oklevele,

— ó Közigazgatási bizottság. Csongrád 
vármegye közigazgatási bizottsága f. hó 12-én 
tartotta meg, C s a t ó Zsigmond dr. főispán 
elnöklésével, a? e havi közigazgatási bizott
sági ülését, melynek megnyitása után a 
főispán meleg szavakban emlékezett meg 
arról, hogy a királyi kegy a vármegye két 
oszlopos tisztviselőjét: C i c a t r i c i s Lajos 
dr. alispánt és P o 11 á k Sándor dr. főorvost 
tüntette ki, a közügy terén kifejtett buzgó 
munkásságát az alispánnak a királyi taná- 
csossaggal, a főorvosnak pedig a Ferencz 
József-rend lovagkeresztjével jutalmazva. Nem 
akar — úgymond a főispán — ezúttal kiter
jeszkedni a nevezett kitüntetett köztisztvise
lők áldásos köztevékenységének részletes is
mertetésére, csak azt kívánja nekik, hogy 
munkás életüket, jó egészségben még sokáig 
szentelhessék a közügyek szolgálatának és 
indítványozza, hogy a kitüntetésük fölött ér
zett örömét a közig, bizottság jegyzőköny
vében örökítse meg, ami egyhangú lelkes él
jenzés mellett meg is történt. Ezután Cicat- 
ricis Lajos dr. alispán köszönte meg tisztvi
selőtársa nevében is úgy a főispán, mint a 
közigazgatási bizottság irántuk megnyilatko
zott megható elismerését, azt az ígéretet téve 
társa nevében is, hogy az Őket ért kitünte
tést buzdításnak tekintik a további közérdekű 
munkásságra, mert csak ezzel mutathatják 
magukat méltóknak az irántuk megnyilatko
zó, t rokonszenvre, amelyet részükre továbbra 
is megtartani kérik úgy a főispánt, mint, a 
közigazgatási bizottság minden tagiát. Ez 
ünnepeiyes megnyitó aktus után a bizottság 
rátért az eléje terjesztett szakügyek elinté
zésére.

— A pénzügyigazgatóság és a város
Szentes varos 5 - 6  éven át rendszeresen jö
vedelmeit terhelő adósságként vallotta be a  
nagyösszegú különböző kölcsöneit amihez — 
nézetünk szerint — teljes joga volt, mert 
ezek az adósságok, a kólesönkötvények ki
fejezett kikötései szerint föltétlenül lekötik a 
varos összes ingatlanait is, és pedig elsősor
ban ezeket, ha mindjárt telekkönyviíeg ez 
adósságok bekebelezve nincsenek is. Azt, 
hogy az adósságok t e l e k k ö n y v i í e g  
bekebelezve volnának, vallomási ivén a város 
soha nem állította. Úgy látszik azonban, hogy 
eddig a pénzügyigazgatóság is mindenkor 
osztotta a  mi fentebb kifejezésre juttatott né
zetünket, mert tényleg akceptálta a bevallá
sokat és azok alapján nem is rótt ki a vá
rosra általános jövedelmi pótadót. A múlt 
évben valami divináció szállta meg a pénz 
ügyigazgatóságot s kapta, fogta magát, nem
csak, hogy a múlt évre rótta ki — amihez 
törvényenkivüli állapotban abszolút nem le
hetett joga, — a városra, a terhek figyel 
mén kívül hagyásával, az általános jövedelmi 
pótadót, hanem visszamenőleg még 5 évre. 
A város ez ellen a közig, bizottsághoz fö- 
lebbezett, mely a f. hó 12-én tartott ülésé
ben elutasította. De hisszük, hogy a közig, 
bíróság hová az ügy további fölebbezés 
folytán fog kerülni, a városnak ad igazat.

— Városunk iskolaügye. A várm. köz- 
igazgatási bizottság f. hó 12-ki ülésében, a

tanfelügyelő előterjesztése alapján behatóan 
foglalkozott a megyebeli népoktatásügygyel, 
különösebben pedig Szentes város iskola
ügyeivel, melyekről bizony a tanfelügyelői 
előterjesztés sok gáncsot halmoz össze. A 
megyebeli népoktatásügygyel kapcsolatosan 
a tanfelügyelő terjedelmes jelentésével legkö
zelebb behatóan akarunk foglalkozni. Ezúttal 
csakazt emelitjük meg, hogy a jelentés tárgya
lása során Cieatricis Lajos dr. alispán igen he
lyesen mutatott rá azokra a körülményekre, 
melyek lehetetlenné teszik, hogy Szentest a 
fölöttes hatóságok megfelelő nagy számú uj 
népiskola állítására, uj polgári leányiskola 
építésére és felszerelésére akarjak rászorítani, 
mert a n e m  l e h e t t e l  szemben még a : 
törvénynek sincsen ereje és foganatja. Az 
alispán felszólalására történt, hogy a bizott
ság a tanfelügyelő követeléseit leszállította 
és Szentest csak 3 uj külterületi iskola fel
állítására és a polg. leányiskola padjainak 
felújítására határozta felhívni.

— Halálozás. Rövid időközben másod
szor mér a sors kemény csapást S z e n d r ő i ; 
Gyulára, a helybeli kir. postahivatal érdemes ! 
főnökére. Alig múlt egy éve, hogy legidősebb 
fia meghalt, íme most 9 éves Gyula fiát ra
gadta ki a szerető szülék karjaiból a halai.
A gyermek kimúlását hosszas betegeskedés j 
előzte meg, melynek f. hó 10-én hajnalban 
bekövetkezett halala szakította végét. A kis 
fiú temetése f. hó 31-én délután volt nagy- : 
számú közönség őszinte részvétével, mely — 
adja az ég — hogy jótékonyan enyhítse a 
mélyen sújtott szülék sajgó fajdalmát.

— Vakmerő lólopás. F o r g ó  G. Sán
dor csongrádi lakosnak a Csongrád mellett 
levő tanyajárói f. hó 6 án éjjel az istállóból 
két lovát, ismeretlen tettesek elhajtották. 
Hogy mennyire vakmerők és helyismerettel ’ 
bírók voltak a lókötők, ezt az is bizonyítja, 
hogy a két lovat előbb felszerszámozták az 
istállóban, kivezették, kocsiba fogták és úgy ' 
hajtattak el. A tanyabeliek csak hajnalban ' 
vették észre a iólopást. A vakmerő csínyt a 
tetteseknek éjjeli 10 és hajnali 2 óra között 
keilett végrehajtaniuk, mert a tanyabeii cse- ; 
lédség esti 10 óráig kukoricát morzsolt és 
addig semmitsem vett észre, a hajnali ete 
téskor pedig mar hült helyük volt csak a '. 
lovaknak. !

— Befejezett férfi-népszámlálás. A bel-
ugy miniszter áltál a 20 éven fölüli férfinép- 
ségnek, a képviseiőválasztói jog kiterjesztése 
érdekéből alkotandó uj törvény előkészítésére 
elrendelt népszámlálást varosunk területén im~ 
már teljesen befejezték annyiban, hogy nem' 
csak az összeírás munkájával készültek el, 
hanem az összeírt 20  éven fölüli férfinépes
ség kellő osztályozását is, úgy, hogy az ada
tó k készen állanak teljesen feldolgozva, az 
elküldésre. Pontosan számítva ezek szerint 
Szentes húsz éven fölüli férfinépességének 
száma 8610. Ezt a hiteles statisztikai ada
tot ismerve, most mar annál inkább szeret
nénk tudni, honnan vette a fővárost lapok
ban rólunk-nélkülünk minduntalan szocialista- 
rémképeket festegető, merész fantáziájú cikk
író azt az adatát, mely szerint Szentesen 
t í z e z e r  volna a szocialisták száma:

_ Eljegyzés. K á lm á n  Dezső keres
kedő eljegyezte S t e r n Giziké kisasszonyt 
Halasról.

— Vallásháboritás. C s a tá r i  Gusztáv 
szegvári segédlelkészt a napokban, mikor 
egy haldoklóhoz az oltári szentséget vitte, 
útközben megtámadta V i g h Pál szegvári 
lakos, aki ittas fejjel botrányos káromló sza
vakkal illette az egyház emberét. A vallás- 
háboritó magyar ellen megtették a feljelen- 

' tést a büntető bíróságnál; mely bizonyosan 
szigorúan fogja megfenyíteni a garázdálko
dásért.

— A külföldre szóló postai csomagok 
hiányos Címzése A külföldi postaigazgatósá
gok jelzése szerint hazánkból gyakran men
nek ki a külföldre, legkivált Németországba 
olyan postai csomagok, melyeknek kézbesí
tése a hiányos vagy éppen elégtelen címzés 
miatt késedelmet szenved, vagy teljesen el 
is marad. A postát igénybevevő felek érde
kében kívánatos tehát, hogy a postai csoma
gokon és egyáltalában mindennemű postai 
küldeményen a címzés latin betűkkel tisztán, 
olvashatóan, tüzetesen (a rendeltetési hely 
alatt az ország, tartomány, megye stb). egy
formán úgy legyen Írva a csomagra és szállító- 
levélre, hogy a címzett azonossága és a rendel
tetési hely tekintetében kétség ne támadhasson 
Ha a rendeltetés kelyén nincs postahivatal 
a címben az utolsó postát és meg kell ne
vezni. A címet illetőleg, azt lehetőleg ma
gára a csomag burkolatára kell írni. Ha 
azonban a burkolat erre nem alkalmas, a 
címet legjobb fatáblácskára írni és ezt a 
táblácskát erős zsineggel vagy dróttal erő
síteni a csomaghoz. A papirosra irt cim- 
iratot pedig egész terjedelmében, még a kö- 
rülkötés előtt úgy kell a csomagra ráragasz
tani, hogy a cimiratot a zsineg is oda szo
rítsa a csomaghoz.

— Nők figyelmébe. K o c h  I. szabász- 
tanárnak, az »E u r ó p a«-szabás feltalálójának 
lapunk mai számában foglalt hirdetésére az
zal hívjuk fel a nők figyelmét, hogy a neve
zett tanár f. hó 18-án, hétfőn délután 2 óra 
kor tanfolyamot kezd meg a szabástanitásból 
az ipartestületi ház termében és hogy a neve
zettnek sajat találmanyú szabásmódszere, 
melyet szerkesztőségünkben is bemutatott, 
olyan egyszerű és könnyen felfogható, hogy 
azt mindenki a legiövidebb idő alatt elsajá
títhatja ; — miért is a szabás-kurzus látoga
tását nem ajánlhatjuk eléggé a nők figyel
mébe.

FelelősszerkeBztő: 
T é r s s z e r k e s z t ó :  

Kiadótulajdonos „Szentes

BÁNFALVI LAJOS.
M A T E F F Y  L Á S Z L Ó
és Vidéke" könyvnyomda

— Húsvéti verekedés. Alig van var
megyénkben község, amelyben a húsvéti 
szent ünnep a béke és szeretet jegyében, 
csendben, véres verekedések nélkül folyt 
volna le. A községek ifjúsága mindinkább el
vadul, eldurvul erkölcseiben és itt is, ott is 
olyan véres csatákat rögtönöz egy-egy ün
nepi alkalmatossagon, hogy jó szerencse, 
mikor az ilyen csata emberéletben is áldoza
tot nem követel. Lapunk előző két számában 
bőven irtunk az egyes megyebeli községek
ben lefolyt ezekről a húsvéti vérengzésekről 
s most ime Mindszentről kapunk hirt, hogy 
ott se folyt le ilyen vad duhajkodas nélkül 
a husvét ünnepe. A községben bent nem 
volt baj. De már a tanyak legénynépéből 
kikéredzkedett az Ősi virtus. Lantos Mihály 
téglasoldali korcsmájában vagy ötven legény 
rontott egymásnak husvét hétfőjén és olyan 
véres verekedést rögtönöztek nagy sebtiben,

; hogy a csata után alig volt közöttük egy, 
i akit meg nem szúrtak, vagy akinek fejét be 
i nem lapították volna. Különösen K i s s  Fe- 
( renc fejét léke ték meg hatalmasan, úgy, hogy 
• a fejébe beletörött bicskahegyeket orvosok 
: szedegették ki, sérülései pedig olyan súlyos 
, természetűek, hogy felgyógyulásához alig van 

remény. Rajta kívül súlyos sérüléseket szen
vedtek még G á 1 Vilmos. G y o v a i Antal 
és Balazs Pál. A csendőrség megindította, a 
vizsgálatot.

— A gözgépkezelök és kazánfűtők leg
közelebbi vizsgái Szegeden f. hó 24 én dél
előtt 9 órakor lesznek a Szegedalsóvá rosí 
vizműtelcpen. A kellően felszerelt vizsgalati 
kérvények a m. kir. iparfclügyelőséghez (Sze
ged, Szilágyi-útca 1. szám.) küldendők be.

— Betötéses lopás. Özv. H e g y i  Fió- 
riánné szegvári tanyai lakása padlásáról, ál- 
kulcscsal nyitva fel a padlásajtót, három 
zsák kukoricát és több darab mosószappant 
loptak el a napokban. A károsult jelentést 
tett a^csendőrségcn, mely a tolvajt ifj. B e r- 
k e c z Károly személyében hamarosan ki is 
nyomozta, aki ellen a kir. ügyészség már 
folyamatba is tette a vizsgálatot.
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Női ruha szabászat! tanfolyam!
Van szerencsém a n. é. közönséget 

tiszteteuei értesíteni, hogy körutazásom al
kalmával a i.zentesi Ipartestület nagytermé
ben április hő 18 án d. u. 2 órakor 

JV ői S z a b á s z a t i
rr  A 5 F O D Y A M O T
ny itok

Alkalom nyílik a n. é. hölgyközönség
nek. a női ruhák szabását gyorsan és ala
posan megtanulni az általam újonnan felta
lált »E U R Ó P A< czimű szabászati rajzok 
szerint.

Szabászati módszerem oly könnyen el
sajátítható, hogy egy 12 éves leányka is, 
hihetetlen rövid idő alatt elsajátíthatja a 
r u h a  szabásokat.

Minden hölgy a tanmáshoz a követke
zőket kapja:

1. Egy mértékvételi könyvecskét, mely 
tarta mázzá a pontos ujértékvételt.

2. Az >Európa« című szabászati min
tákat, mely a szabás rajzot mutatja minden
féle alak s nagyság szeiint.

3. Tanul mindenféle blousokat, derék, 
kábát és palletó szabást.

4 Mindenféle divatú nyak-, matróz- és 
gallér-szabásokat, valamint ruha-alj szabást 
adok, tanítom a derék, vagy blousok díszí
tését, valamint azok kiszabását és összeálii- 
tását is.

Felemlítem, hogy Magyarország min
den nagyobb városaiban hihetetlen eredményt 
érte n el, amiről számtalan elismerő, sőt ha
tósági bizonyítványok állnak rendelkezésre 
nálam; felhívom a n. é, hölgy közönséget, 
hogy a saját érdekükben keressék fel tan
termemet, mert tőlem a legjobb és a leg
divatosabb szabásokat gyorsan megtanulják.

Női szabók és varrónőknek külön fi
gyelmébe ajánlom szabásomat, mert fölül
múlja. az eddig létező beosztásokat.

A tandij személyenkint 12 korona, mely
ből 2 korona behatáskor, a többi 10 korona 
akkor fizetendő, ha meggyőződött szabásom 
czélszeruségéről.

A tanítás kezdődik naponta d. u. pont 
2 órakor és tart 5 ig.

Beiratkozni lehet ügynökömnél és dél
utáni órákban a tanteremben

Szabónők, kik a szabászatban már né
mileg jártasak, 10 koronát fizetnek..

Szives látogatást kér 2—1

K  O C H  I.
az EURÓPA szabás feltalálója és oktatója.

Címem a szentesi ipartestület nagytermében, 
hol a beiratások is eszközöltetnek.

Férfiak ingyen kapnak

4

■így egujabb találm ány ú gyógyszert, mely az elvesz
te tt rőt v is s z a a d ja . Mindazok, akik ér te  Írnak, in
gyen kapnak  egy p róbacsoraagot, egv 100 oldal vas- ' 
tag  könyvvel együtt, postaszá lliím áuykén t, jó l  b eeső - j 
m agolva. A ieg c su d á ia lram é’..ó b b  csudagyógyszer ez i 
m ely u iár ezreket m egm ente tt, akik ijűkori k iesa - i 
p o c /á so k  folytán e re jü k e t vesztették vagv ezenköz- ! 
•en betegségeket szereztek. Ez okból e lh a iá ro z ta  az i 

intézet, m indenkinek — akikéri egy cso m ag  gyógy- 1 
szeri m agyarázó könyvecskével d íjta lanul k ü ld en i. E  . 
házi sze rre l o tthon  gyógyítható a baj és m indenki I 
aki ! iákori k icsapongások  folytán nem i b a jo k b a n , i 
szellem -gyengeségben vagy ch ro n ik u s betegségben  ■ 
szenved o tth o n  gyógyid latja  m a g i’ Ez a gyógyszer 
közvetleuüi am a szervekre hat, m elyek e rő s íté sre  * 
szorulnak csudás és eredm ény nyel g yógy ítja  meg a z  
evek óta állandóan  he 'egeket i-. ö re g e k  és ifjak  Ír
hatnak , az a la n t jelze tt cím en a „r ita tö  M edica! ti 
S ti tu f - o a k , honnan  a próbacsom ago l c ím ü n k re  azo- 
na! uegküidiK. A z iu téze t első so rban  a z o k a t a k a rja  
megmentem, akik gyógykezeltetésük végett o t th o n a , 
k á t  el nem  h ág j h a lják . A próhacftom ag is m eg m u 
tatja. tniiyeu könnyen lehet « b o rz a lm as  b eteg ség ek 
ből '  ttho : is kigyógyulni. Az in tése . neúi tesz  kivé- 
’.élt. Mindenki, b á rh o n n an  m agyaru l is irha', á  gyóg j- 
-zeré rt, am ire  a legnagyobb diskrécid m elle tt d í j ta 
lanul elküldik neki a próbacsoittagot a m agyarázó  
Könyvvel együtt. ír io n  teh á t -  ak inek  k’e.l — min- 
.len'.'.i a z o p ta l. A fci<! 1 • lién / ó 'y i-i •/•}, ín u ; t  «so« 
•.agolva, hogy senki se tu d ja  tneg a  ta r ta lm á t, a  

evei--’, igy keli megcímezni • S a te  M edicá. institu t'e 
Ó90i E lek tron  BuidÜug. Fort W ayne, ind  A m erika 
és m inden ’avel portóm  elitesen küldené .

B R Á Z A Y -fé le

S Ó S B O R S Z E S Z

A  B rázay-fé le  S T X
gálato t tesz olyan em bereknek, 
kik sokat járnak, vadászoknak, turis
táknak, szóval minden sportférfinak, 
mint izomedzőszer. Nyomban elosz- 
lik a legnehezebb fáradtság is, ha 
erős testm ozgás u tán  bedörzsöljük 
m agunkat tetőtől-talpig sósborszesz- 
szei. 4— 1

r t  ---------- ---------
Tavaszi és nyári évad 1 9  0 4

Valódi brűnai kelmék
Egy maradék 3.10 L  V ^ j o w M  
hosszú, (e lle s  fé rfié i- Jio _ ls  k o r 'nJn on ,!2 .-S . 

tö n y t(k a b á t  n a d r á j  és kór  ^g fin o m . S  g  
m ellényt) k iad  c sa k  f J so

Egy m ara d ó k  fekete sza lonö itönyboz 20  kor. 
— valam in t felöltőszöveteket, tú r is ta ló d e n t, 
se lyem katngarn t stb  gyári árak o n  küld  sz é t a 
reá lisnak  és szo lidnak  e lism ert szövetgyári 

ra k tá r  30 j

Siegel-Imhof Krímiiben.
Minták ingyen és bérmentve. Mintahű küldés

ért jótállás.
Magánvevők előnyei, hogy szövetet köz 
vétlen a fenti cégnél, a gyárból ren

delhetnek, jelentékenyek.

<d aj

Eladó ház.
Leipnik és Spitzer I. 

t. 207. és 208 szám alatt 
levő házuk eladó III ti
zed 126. számú házánál 
2 üzlethelyiség pedig  
bérbeadó. Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonosok 
kai. 10 — 6

V K I S B I R T O K O S O K  V I  T A E
sajátkezűleg, a legnagyobb gonddal, angolnyelves és rafiás eljárással készített, kitűnő minőségű, vágyó 
nilag szavatolt fajtiszta, i-ső rendű miniszteri s okványrendeletnek minden tekintetben megfelelő
----------- =  S z ő l ő l u g a s u a k  ín k i v á l ó a n  a l k a l m a s ! ------- -. :
c s e m e g e  és b o r f a j u  s z ő l ő o l t á s o k  a tapasztalatok során f a j t i s z t á n a k ,  a le g -

= j  ó b b a k n a k  és l e g m e g b i z h a t ó b b a k n a k  b i z o n y u l t a k l -------- -----
Minden nagyhangon hirdető, gyárilag fiiUesztett, reclamirozott, előhajtásos oltást messze feliilmulnakl 

Chasselis, muskataly és más legkiválóbb csemege fajokból összeválogatott I-ső rendű 
Lugasgyüjtemeny ára: (melynek megeredéseért és jóságáért felelősség vállaltatik.)

1. Kis összeállítás lo  darab 5 kor. 2. Nagy összeállítás 30 darab . 10 kor.
b) CSEMr.GEFAJOK: 
tavaszi szállításra értendők:
..................................................  220— 210 kor.

. . . . .  25— 30 kor.
...................... 3— 5 kor.

a) B O R F A J O K :
Amerikai ripária portális alanyon oltott gyöke- Arak
rés fás és zöld oltványok ára tavaszi szállításra: _  , .

Ezer da.ab . • .............................  200 kor Ezer darab
Száz d a ra b ..............................................22 kor. Száz darab
Tiz d a r a b ....................................... 2 kor. Tiz darab

H a z a i  s z ö lő fa jo k !  — F i io x e r m e u te s :  - ---------
S Z Ö L Ö K I R Á L Y  (D elaw are).

A kötött talajon egyedül hasznüható olyan rendkívül korai direettermő, melynek 25— 26 szá
zalékos cukoi és szokatlanul nagy szesztartalmu bora igen jó, hasonló a szomorodni másláshoz 
és a madérdhoz. Silányabb kerti vigv hóm »ki borok feljavítására. Gyengébb évbeli termések 
házasít tsára nem lehet e'égg : aj inla i A delaware francia szigetről 17 évve! ezelőtt közvet
lenül az érmel’.ekre portá t ezen p :renoőpórinak ellentálló szőlőfaj termi manapság hazánkban 
a legjobb és legerősebb bort s tn lián nevezhetjük a b o r o k  k i r á l y á n a k .  A j ö v ő  s z ő 
lő szét kincse Mindenütt megterem, úgy a honokon, mint kötött agyagos, meszes, köves, palás 
és nyirkos talajokban. ít.zen bio ltis nélkül termő, biztosan jól megforradott, rendkívül (tartós 
szívós zö.dhajtása 1 20. hideget is kibíró) korán érő csemegefaj felhozott előnyeinél fogva,

megérdehn-i, hógy kertjeinkben, barizdákon. kerítések és házaink fala mellett s minden
egyébbre nem használható helyeken — mint

------------ S z ö 1 o 1 u g a s  t e n y é s z t e s s é k
“  100 darabból átló lúgás gyűjti nóny csoniago'üa és postára feladva. csak 10 korona. —

B o r k i r á ly !  — ; . .  M in ta b o r  2 k o ro n a . ~  - 1 (D c la w á re ) !

Nagymennyiségű ripária  eladási
Tisztán kezelt valódi érmeiléki fajborok! palackokban úgy mint hordókban, kicsiny

ben es nagyi.au a legjutányosab'ian beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg ellenében bővebb 
I felvilágosit ot, vrgy l korona utánvété, mellett m i n t a  b o r t  k ü l d :

R ip i r ia p o r tá l i s  te le p -

könyvnyomda gyorsajlóján Szentesen 1904.

Az Érmellski Szölöszeti és Borjszati Szakközlöny, mint O rs z á g o s  H i t
_____________ d e te s i  K a la u z  Székelyhid. (B ih a r m e g y e ) .  2 8 — l t
Nyomatott a >Szentes és Vidéke*

nagyi.au



